
AQUAEL Sp. z o. o.
16-400 Suwałki, Dubowo II 35, Poland

www.aquael.com, e-mail: service@aquael.com

A / MULTI-1 / 2015-08-17

GB PL DE FR RU ES IT

HERBARIUM
Date of production • Data produkcji • Herstellungsdatum • Date de production

Дата производства • Fecha de fabricación • Data di produzione • Дата на производство
Datum výroby • Ημερομηνία παραγωγής • Datum proizvodnje • Gyártás dátuma • Productiedatum

Data de produção • Data producerii • Tillverkningsdatum • Dátum výroby

Date of selling • Data sprzedaży • Verkaufsdatum • Date de vente • Дата продажи • Fecha de venta
Data vendita • Дата на продажба • Datum prodeje • Ημερομηνίαπώλησης • Datum prodaje • Eladás dátuma

Verkoopdatum • Data de venda • Data vânzării • Försäljningsdatum • Dátum predaja

Stamp & signature of seller • Stempel i podpis sprzedawcy • Stempel und Unterschrift des Händlers
Cachet et signature du vendur • Печать и подпись продавца • Sello y firma del vendedor
Timbro e firma del venditore • Печат и подпис на продавача • Razítko a podpis prodejce

Σφραγίδα και υπογραφή του πολήτη • Peat i potpis prodavca • Az eladó pecsétje és aláírása
Stempel en handtekening van de verkoper • Carimbo e assinatura do vendedor

Ştampila şi semnătura vânzătorului • Säljares stämpel och namnteckning • Pečiatka a podpis predajcu

Gwarancja jest udzielana na okres dwóch lat od daty sprzedaży i obowiązuje na terenie Unii Europejskiej.

GUARANTEE CARD • KARTA GWARANCYJNA
GARANTIESCHEIN • FICHE DE GARANTIE

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН • HOJA DE GARANTÍA
GARANZIA • ГАРАНЦИОННА КАРТА

ZÁRUČNÍ LIST • ΕΓΓΥΗΣΗ • JAMSTVENI LIST
GARANCIALAP • GARANTIEBEWIJS

FICHA DE GARANTIA • GARANŢIE
GARANTIKORT • ZÁRUČNÝ LIST

CLIENT REMARKS • UWAGI KLIENTA • BEMERKUNGEN DES KUNDEN • REMARQUES DU CLIENT
ЗАМЕЧАНИЯ КЛИЕНТА • COMENTARIOS DEL CLIENTE • COMMENTI DEL CLIENTE

ЗАБЕЛЕЖКИ НА КЛИЕНТА • POZNÁMKY ZÁKAZNÍKA • ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΠΕΛΑΤΗ • NAPOMENE KLIJENTA
A FELHASZNÁLÓ MEGJEGYZÉSEI • OPMERKING VAN DE KLANT • OBSERVAÇÕES DO CLIENTE

OBSERVAŢIILE CLIENTULUI • KUNDANMÄRKNINGAR • POZNÁMKY ZÁKAZNÍKA
Defect description: • Opis usterki: • Beschreibung des Fehlers: • Description du défaut:

Описание неисправности: • Descripción de avería: • Descrizione del guasto: • Описание на повредата:
Popis závady: • Περιγραφή της βλάβης: • Opis mane: • A hiba leírása: • Beschrijving van het defect:

Descrição da falha: • Descrierea defecţiunii: • Felbeskrivning: • Popis poruchy:



GB INSTALLATION MANUAL

PRIOR TO INSTALLATION:
• Prepare all the tools necessary for installation.
•  If you have acquired a number of sets, you can mount them side by side or one above the other. In this case, use additional openings in the planter.
• Check the list of parts.
• The panels should be attached to a flat vertical surface.
• Follow the necessary safety precautions during installation.

SAFETY PRECAUTIONS. In order to ensure stability, attach to the wall as shown in the picture. Some of the parts have sharp edges. Exercise caution 
when installing. This device can be operated by children who are at least eight years of age, by persons with reduced physical or mental capabilities or 
persons with no prior experience with the device only under supervision or following aninstruction on the safe operation of the device to ensure that 
the person is aware of any associated risks. The device is not a child's toy! Do not let children to clean or perform maintenance on the device without 
supervision. This product is intended for indoor or outdoor use.

INSTALLATION. Begin the installation with preparing a free, flat vertical surface on which the module or modules will be suspended. Next, drill four 
holes for dowels as shown in the picture below.
A single module consists of three double planters and a drip trey. Join the elements together by inserting one into another. Attach the drip trey for 
excessive water at the bottom.

OPERATION AND MAINTENANCE. The panels do not require costly maintenance. The double planters are suitable for pots of two standard sizes: 
70mm x 70mm x 80mm high and 80mm x 80mm x 80mm high (pots are not included). Use 750 ml of water (three full cups) to fully replenish the three 
planters. Pour water into the central part of the upper planter close to its rear wall, as shown in the picture below (do not pour water directly into the 
pots). The planters are equipped with an overflow channel to regulate the water level and prevent overflow. Stop pouring as soon as all the planters 
are full and the water begins to flow into the drip trey. There are two sealed tips in the lower part of the drip trey. After they have been opened, they 
can be used to connect a drain hose (preferably made of silicone) of an inner diameter of 5mm x 1.5mm. Pull the hose onto the tip, fold it upwards, and 
then press into the side holder of the drip trey and/or planters. This position will stop water from flowing from the drip trey.

PL INSTRUKCJA MONTAŻU

PRZED MONTAŻEM:
• Przygotuj wymagane narzędzia do montażu.
• W przypadku zakupu większej ilości zestawów możliwy jest montaż obok siebie lub jednego pod drugim. W tym przypadku wykorzystujemy 

dodatkowe otwory znajdujące się w donicy.
• Należy sprawdzić listę części.
• Panele należy mocować na płaskiej pionowej powierzchni.
• Należy zachować środki bezpieczeństwa w trakcie montażu.

BEZPIECZEŃSTWO. Produkt ten powinien być przymocowany do ściany, w sposób pokazany w instrukcji w celu zapewnienia stabilności. Niektóre 
części mają ostre krawędzie. Należy zachować ostrożność podczas montażu komponentów. Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w 
wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli 
zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób i zrozumiałe związane z tym zagrożenia. Dzieci 
nie powinny bawić się sprzętem. Nie powinno być wykonywane czyszczenie i konserwacja sprzętu przez dzieci bez nadzoru. Herbarium przezna-
czone jest do użytkowania wewnątrz jak i na zewnątrz.

MONTAŻ. Montaż rozpoczynamy od przygotowania wolnej, płaskiej, pionowej powierzchni przeznaczonej do zawieszenia modułu lub modułów. 
Następnie wiercimy cztery otwory pod kołki zgodnie z rysunkiem poniżej. Pojedynczy moduł zbudowany jest z trzech donic podwójnych i jednej 
kuwety . Całość łączymy wsuwając jeden element w drugi, na dole umieszczając kuwetę na nadmiar wody spływającą z donic.

OBSŁUGA I KONSERWACJA. Panele nie wymagają ponoszenia wysokich kosztów utrzymania. Donice podwójne przystosowane są do dwóch 
rozmiarów doniczek: 70mm x 70mm x 80mm wys. oraz 80mm x 80mm x 80mm wys. (doniczki nie są dołączone do zestawu). Do całkowitego napeł-
nienia trzech donic wystarczy jednorazowo maksymalnie 750ml wody (trzy pełne kubki). Wodę do Herbarium nalewamy tylko do górnej donicy w 
centralnym jej punkcie przy tylnej ściance tak jak zostało pokazane na rysunku poniżej (wody nie należy wlewać do doniczek). Donice wyposażone 
są w kanał przelewowy umożliwiający automatyczne ustalenie poziomu wody oraz zapobiegający przelaniu. Po całkowitym napełnieniu wszystkich 
donic woda zaczyna spływać do kuwety i w tym momencie należy przerwać podlewanie. Dolna część kuwety zaopatrzona jest w dwie zaślepione 
końcówki do których można opcjonalnie podłączyć wężyk odpływowy o średnicy wew. O 5mm x 1,5mm (najlepiej silikonowy) po wcześniejszym ich 
odcięciu. Wężyk nasuwamy na końcówkę , zaginamy do góry a następnie wciskamy w boczny uchwyt kuwety i/lub donic. Taka pozycja zapobiega 
samoczynnemu wylewaniu wody z kuwety.

DE  MONTAGEANLEITUNG

VOR DER MONTAGE:
• Legen Sie das zur Montage benötigte Werkzeug bereit.
• Beim Kauf einer größeren Anzahl von Sets können diese nebeneinander oder übereinander angebracht werden. Dazu werden die zusätzlichen 

Öffnungen in dem Topfkübel genutzt.
• Teileliste abgleichen.
• Die Montagepanels sind an einer ebenen vertikalen Oberfläche zu befestigen.
• Während der Montage sind die entsprechenden Sicherheitsvorkehrungen zu treffen.

SICHERHEIT. Das Erzeugnis ist auf die in der Anleitung beschriebene Weise an der Wand zu anzubringen, damit die erforderliche Stabilität garantiert 
ist. Einige Teile sind scharfkantig. Gehen Sie bei der Montage der Teile mit der angemessenen Vorsicht vor. Diese Vorrichtung ist für die Bedienung von 
Kindern unter 8 Jahren nicht geeignet sowie durch Personen mit geschwächten manuellen, geistlichen Vermögen, sowie durch Personen mit man-
gelnder Erfahrung im Umgang mit dem Gerät, oder ohne Kenntnis dessen Funktion, es sei, die Konservierung des Gerätes finden statt unter Aufsicht 
einer geschulten Person, oder sie selbst vorher hinsichtlich der sicheren Nutzung geschult und über die möglichen Gefahren durch Schulungspersonal 
unterrichtet wird. Den Kinder ist es untersagt mit dem Gerät zu spielen. Es darf weder das Reinigen noch Warten des Gerätes durch Kinder ohne 
Aufsicht bzw. Begleitung einer im Umgang mit diesem Gerät geschulten Person ausgeführt werden. Der Zimmerkräutergarten ist zum Einsatz 
im Innenbereich und Außen geeignet.

MONTAGE. Zur Montage wird zunächst die freie, ebene und senkrechte Wandfläche vorbereitet, an der das Modul bzw. die Module aufgehängt 
werden sollen. Anschließend werden, gemäß den Abbildungen unten, vier Löcher für die Dübel gebohrt. Ein Einzelmodul besteht aus drei Doppel-
Topfkübeln und einer Schale. Diese Teile werden aufeinander gesteckt und so miteinander verbunden. Anschließend wird unten die Schale für das 
übermäßige, aus den Töpfen abfließe Wasser angebracht.

BEDIENUNG UND PFLEGE. Für die Montagepanels fallen keine Unterhaltungskosten an.Die Doppel-Topfkübel sind für zwei Größen von 
Blumentöpfen ausgelegt: 70mm x 70mm x 80mm hoch und 80mm x 80mm x 80mm hoch. (Die Blumentöpfe sind nicht im Set enthalten). Um die 
drei Topfkübel vollständig zu befüllen, reichen einmalig 750ml Wasser (drei volle Tassen) aus. Das Wasser wird, wie in der Abbildung unten zu sehen, 
nur in den oberen Topfkübel des Wandkräutergartens zentral an der Rückwand gegossen (Die Blumentöpfe selbst werden nicht direkt mit Wasser 
gegossen). Die Topfkübel besitzen einen Überlaufkanal, mit dem automatisch der Wasserspiegel vorgegeben und ein Überlaufen verhindert wird. 
Nach alle Topfkübel vollständig befüllt sind, beginnt das Wasser in die Tropfschale abzulaufen. In diesem Moment ist das Gießen einzustellen. Der 
untere Teil der Schale ist mit zwei verschlossene Aufsätzen ausgestattet, an die – nachdem sie geöffnet wurden - optional ein Ablaufröhrchen (am 
besten aus Silikon) mit einem Innendurchmesser von O 5mm x 1,5mm angeschlossen werden kann. Das Röhrchen wird auf den Aufsatz geschoben, 
nach oben gebogen und in die seitliche Halterung der Schale und/oder der Topfkübel gedrückt. Dadurch wird verhindert, dass selbstständig Wasser 
aus der Tropfschale abläuft.

FR INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

AVANT L’ASSEMBLAGE:
• Préparez les outils nécessaires à l'assemblage.
• Si vous achetez plusieurs kits, ils peuvent être montés côte à côte ou l'un sous l'autre. Dans ce cas, on utilise les trous supplémentaires dans le pot.
• Consultez la liste des pièces.
• Les panneaux doivent être montés sur une surface plane verticale.
• Prenez des précautions de sécurité lors de l'installation.

SÉCURITÉ. Ce produit doit être fixé au mur, comme indiqué dans le manuel pour assurer la stabilité. Certaines pièces ont des arêtes vives. Soyez 
prudent lors de l'assemblage des composants. Cet équipement peut etre utilisé par des enfants âgés de huit ans et les personnes ayant des capacités 
physiques et mentales réduites, ainsi que personnes avec le manque d'expérience et de connaissances de l’équipement, s’ils seront fournis avec la 
surveillance ou l'instruction concernant l'utilisation de l'équipement de façon sécuritaire et les risques associés. Les enfants ne devraient pas jouer 
avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien de l'équipement ne doivent pas etre effectués par des enfants sans surveillance. Herbier est destiné à 
être utilisé à l'intérieur et à l'extérieur.

L’ASSEMBLAGE. Commencez l'installation avec la préparation de surface libre, plane, verticale destinée à suspendre un ou plusieurs modules. Puis 
percez quatre trous pour goujons comme indiqué ci-dessous. Chaque module est constitué de trois double pots et une cuvette. Assemblez tous en 
insérant un élément dans l'autre, et en plaçant au fond de la cuvette pour l'excès d'eau qui coule des pots.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE. Des coûts de maintenance des panneaux ne sont pas élevés. Les doubles pots peuvent être utilisés pour deux tailles 
de pots: 70mm x 70mm x 80mm de hauteur et 80mm x 80mm x 80mm de hauteur. (Pots ne sont pas inclus). Pour remplir des trois pots il suffit juste 
750ml d'eau d’une fois (trois tasses pleines). Versez de l'eau dans l'Herbier seulement jusqu’au le pot supérieure à un point central à sa paroi arrière, 
comme indiqué dans la figure ci-dessous (l'eau ne doit pas être versée dans des pots). Les pots sont équipées en canal de débordement, qui permet la 
détermination automatique du niveau d'eau et d'éviter un débordement. Quand tous les pots sont complètement remplis, l'eau commence à couler 
dans la cuvette et à ce point, il faut arrêter l'arrosage. La partie inférieure de la cuvette est muni de deux pointes borgnes auquelles, après les avoir 
coupées, on peut éventuellement lier un tuyau de vidange avec un diamètre intérieur de 5mm x 1.5mm (de préférence en silicone). Faites glisser le 
tube sur la pointe, pliez le vers le haut, puis insérez dans le mandrin latéral de la cuvette et / ou des pots. Cette position empêche le débordement 
spontané de l'eau de la cuvette

RU РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ

ПЕРЕД ТЕМ, КАК ВЫ ПРИСТУПИТЕ К МОНТАЖУ:
• Приготовьте все необходимые инструменты.
• Если вы устанавливаете несколько комплектов, они могут монтироваться как рядом, так и один под другим. В этом случае используются 

дополнительные отверстия в поддонах.
• Проверьте список деталей.
• Панели следует крепить к ровной вертикальной поверхности.
• В процессе монтажа соблюдайте меры безопасности.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ. Для обеспечения устойчивости изделие следует прикрепить к стене согласно инструкции. У некоторых элемен-
тов системы имеются острые края. Соблюдайте осторожность при монтаже. Обслуживание устройства детьми в возрасте отвосьми лет 
и лицами с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лицами, у которых нет опыта обслуживания данного 
устройства, допускается под соответствующим надзором либо после предварительного инструктажа по безопасной эксплуатации устрой-
ства, в ходе которого будут осознаны риски, связанные с использованием данного оборудования. Устройство – не детская игрушка! Чистка 
и техническое обслуживание устройства детьми без присмотра не допускается. Система Herbarium предназначена для установки как 
внутри помещений, так и снаружи.

МОНТАЖ. Установка начинается с подготовки свободной, ровной вертикальной поверхности, на которой будет подвешен модуль или мо-
дули. После подготовки поверхности просверлите четыре отверстия под штифты, как показано на рисунке ниже. Модуль состоит из трех 
двойных поддонов и одного водосборника. Все элементы соединяем, вставляя друг в друга, внизу помещаем водосборник для избыточной 
воды.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ. Уход за изделием не требует больших расходов. Двойные поддоны подходят для 
горшочков двух стандартных размеров: 70мм x 70мм x 80мм выс. и 80мм x 80мм x 80мм выс. (горшочки в комплект не входят). Для под-
ливания растений, установленных на всех поддонах, достаточно 750 мл воды (три полные кружки). Воду в систему Herbarium следует под-
ливать только в центральную часть верхнего поддона у задней стенки, как показано на рисунке ниже (воду не следует вливать в горшочки 
с растениями). Поддоны оборудованы канальцем для отвода избытка воды, благодаря которому можно автоматически устанавливать 
уровень воды и предотвращать ее перелив через край. Как только вода начинает стекать в водосборник после полного наполнения всех 
поддонов, полив следует прекратить. В нижней части водосборника имеются два закрытых наконечника, к которым, предварительно 
срезав заглушку, можно подсоединить сливной шланг (желательно силиконовый) внутренним диаметром O 5мм x 1,5мм. Шланг надева-
ется на наконечник, загибается вверх, а затем вжимается в боковой держатель водосборника и/или поддонов. Такое положение шланга 
предотвращает самопроизвольное выливание воды из водосборника.

Пункты приема на гарантийный ремонт:
г. Москва, ул. Краснобогатырская 31 к. 2, тел. 8 (495) 971-29-87
г. Москва, проспект Мира д. 182, тел. 8 (495) 971-29-87
г. Москва, ул. Вешняковская д. 24А, тел. 8 (495) 971-29-87 
г. Санкт-Петербург, ул. Ломаная, 11; 196084, тел. 8 (812) 388-12-21
г. Екатеринбург, ул. Шаумяна д. 100, тел.: 8 (982) 613-26-91
Электронная почта: aquael-service@yandex.ru

ES MANUAL DE MONTAJE

ANTES DE MONTAR: Preparar las herramientas necesarias. Si ha comprado más de un conjunto, puede montarlos uno junto al otro. Utilizar los 
orificios complementarios de la maceta. Comprobar la lista de componentes. Los paneles deben montarse sobre una superficie vertical lisa. Durante 
el montaje, aplicar medidas de seguridad oportunas.

SEGURIDAD. Este producto debe fijarse a la pared, tal como se indica en el manual, para garantizar su estabilidad. Algunos componentes pueden 
tener bordes cortantes. Durante el montaje, aplicar medidas de seguridad oportunas. Este equipo puede ser utilizado por ninos mayores de 8 anos y 
personas con reducida capacidad física y mental, así como, personas sin experiencia y conocimientos acerca del dispositivo, si se mantiene el control 
o instruye previamente a estas personas, en cuanto al uso seguro del mismo y los riesgos inherentes a su uso. Los ninos no pueden jugar con este 
equipo. Los ninos no pueden realizar las tareas de limpieza y mantenimiento sin la supervisión de un adulto. El herbario puede montarse tanto 
en el exterior como interior.

MONTAJE. Preparar una superficie vertical lisa y libre de cualquier obstáculo, que se utilizará para suspender el módulo o módulos. Taladrar cuatro 
orificios, para montar tacos, según imagen a continuación. Un módulo se compone de tres macetas dobles y una bandeja. Unir el conjunto introdu-
ciendo un elemento en el otro. En la parte inferior, colocar la bandeja, en la cual, se cumulará el exceso de agua.

USO Y MANTENIMIENTO. Los paneles no requieren costas tareas de mantenimiento. Las macetas dobles están adaptadas para dos tamaños de 
macetas: 70mm x 70mm x 80mm alt. y 80mm x 80mm x 80mm alt. (macetas no incluidas en el conjunto). Para llenar completamente las tres macetas 
grandes, basta con echar 750 ml de agua (tres vasos llenos). Echar el agua solamente en la maceta superior, en su punto central, posterior, tal como 
se indica en la imagen (no verter en macetas más pequeñas). Las macetas cuentan con canalón de rebose, que permite establecer automáticamente 
el nivel de agua, evitando que se derrame. Después de llenar todas las macetas grandes, el agua se caerá en la bandeja. En este momento, dejar de 
añadir agua. El fondo de la bandeja tiene dos orificios tapados, para conectar un manguito de desagüe, con diámetro interior Ø 5mm x 1,5mm. Usar 
un manguito de silicona. Colocar el manguito en el extremo, doblar hacia arriba e introducir en el agarre lateral de la bandeja y/o macetas. El agua 
no rebosará de la bandeja. 

IT ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

PRIMA DEL MONTAGGIO:
• Preparare gli strumenti necessari per il montaggio.
• Se comprate più kit questi possono essere montati affiancati o uno sotto l'altro. In questo caso, usiamo i fori supplementari nel vaso da fiori.
• Controllare l'elenco dei pezzi.
• I pannelli devono essere montati su una superficie piana verticale.
• Durante il montaggio si prega di rispettare le misure di sicurezza.

SICUREZZA. Questo prodotto deve essere fissato alla parete, come mostrato nelle istruzioni per garantire la stabilità. Alcune parti hanno bordi 
taglienti. Prestare attenzione durante montaggio dei componenti. Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta minima di 8 (otto) 
anni e da parte di persone con ridotte capacita fisiche, mentali e con la mancanza di esperienza e conoscenza del dispositivo, se verra fornita assi-
stenza o formazione per l'uso delle attrezzature in modo sicuro e comprendesi i rischi associati. I bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. 
I bambini non possono eseguire le operazioni di manutenzizone oppure di pulizia del dispositivo senza la sorveglianza da parte delle persone adulte. 
Herbarium è destinato all'uso interno ed esterno.

MONTAGGIO. Il montaggio inizia con la preparazione di superficie libera, verticale e piatta destinata a appendere il modulo o moduli. Quindi pratica-
re quattro fori come illustrato di seguito. Un singolo modulo si compone di tre vasi da fiori a cella doppia e una vaschetta di raccolta acqua in eccesso.  

CURA E MANUTENZIONE. I pannelli non richiedono costi elevati di manutenzione. I vasi da fiori a doppia cella sono adatti per due dimensioni di vasi: 
70 mm x 70mm x 80 millimetri di altezza e 80 mm x 80 mm x 80 millimetri di altezza (i vasi da fiori esclusi). Per riempimento di tre vasi in una  volta 
bastano al massimo 750 ml di acqua (tre tazze piene). Versare l'acqua nel Herbarium solo al vaso superiore al centro della sua sezione sul lato poste-
riore come mostrato in figura (l'acqua non deve essere versato in vasi). Vasi di fiori sono dotati di canale di travaso che automaticamente consente di 
avere  il livello dell’acqua uguale in tutti i vasi e di evitare il troppo pieno. Quando io vasi sono completamente riempiti l'acqua inizia a scorrere nella 
vaschetta di raccolta acqua e, a questo punto si dovrebbe smettere di annaffiare. La parte inferiore della vaschetta di raccolta acqua è provvista di due 
estremità otturate alle quali si può, opzionalmente, collegare un tubo di scarico  di  diametro interno circa   5 mm x 1,5 millimetri (preferibilmente di 
silicone) dopo averli tagliati. Il tubo montiamo sulla  punta, pieghiamo, inseriamo nella apposita staffa a bordo della vaschetta di raccolta acqua o dei 
vasi da fiori. Tale posizione impedisce il rovescio dell’acqua  dalla vaschetta.

NOTE! Please read this manual carefully before installation. Follow the guidelines set out in this manual. Keep this manual for 
future use.
The Herbarium wall garden is compatible with standard-sized herb pots:
80mm x 80mm x 80mm high and 70mm x 70mm x80mm high. 

UWAGA! Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystąpieniem do montażu produktu. Proszę postępować zgod-
nie ze wskazówkami określonymi w niniejszej instrukcji. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości.
Herbarium dostosowane jest do montażu standardowych doniczek o wymiarach:
80mm x 80mm x 80mm wys. oraz 70mm x 70mm x80mm wys.

ACHTUNG! Lesen Sie diese Montageanleitung bitte aufmerksam durch, bevor Sie mit der Montage des Erzeugnisses beginnen. 
Befolgen Sie bitte die enthaltenen Hinweise und Anleitungen. Bewahren Sie diese Montageanleitung sorgfältig, damit die Ihnen 
bei Bedarf zur Verfügung steht.
Der Wandkräutergarten ist für Standard-Blumentöpfe mit folgenden Abmessungen vorgesehen:
80mm x 80mm x 80mm Höhe und 70mm x 70mm x80mm Höhe.

REMARQUE! S'il vous plaît lire attentivement ce manuel avant l’assemblage de produit. S'il vous plaît suivre les instructions données 
dans ce manuel. S'il vous plaît, conservez ce manuel pour référence future.
Herbier adapté à l'installation de pots de taille standard:
80mm x 80mm x 80mm de hauteur  et 70mm x 70mm x80mm de hauteur

ВНИМАНИЕ! Внимательно прочитайте данное руководство, прежде чем приступить к монтажу изделия. Действуйте в соот-
ветствии с указаниями, изложенными в руководстве. Сохраните эту инструкцию для использования в будущем.
Настенные грядки Herbarium подходят для установки стандартных горшочков размером:
80мм x 80мм x 80мм выс. и 70мм x 70мм x80мм выс.

¡ATENCIÓN! Lean atentamente este manual, antes de montar el producto. Por favor, sigan las indicaciones recogidas en este ma-
nual. Guarden este manual, para uso futuro.
El herbario está adaptado para el montaje de macetas estándar, con dimensiones:
80mm x 80mm x 80mm alt. y 70mm x 70mm x80mm alt.

ATTENZIONE! Si prega di leggere attenetmente le istruzioni prima di assemblaggio del prodotto. Si prega di seguire le linee guida 
di cui al questo manuale. Conservare questo manuale per usi futuri.
Erbario su misura per collocare i vasi da fiori di dimensioni standard:
80 mm x 80 mm x 80 mm di altezza e 70mm x 70 mm x 80 mm di altezza.

TOOLS REQUIRED FOR THE INSTALLATION OF HERBARIUM MODULES
NARZĘDZIA WYMAGANE DO MONTAŻU MODUŁÓW HERBARIUM

ZUR MONTAGE DER TEILE DES WANDKRÄUTERGARTENS ERFORDERLICHES WERKZEUG
OUTILS NÉCESSAIRES POUR L'ASSEMBLAGE DE MODULES DE L’HERBIER

ИНСТРУМЕНТЫ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ МОНТАЖА МОДУЛЕЙ HERBARIUM
HERRAMIENTAS NECESARIAS PARA EL MONTAJE DEL MÓDULO HERBARIO

STRUMENTI NECESSARI PER IL MONTAGGIO DEI MODULI ERBARIO

6 mm

COMPONENTS OF THE HERBARIUM WALL GARDEN • ELEMENTY SKŁADOWE HERBARIUM:
BESTANDTEILE DES WANDKRÄUTERGARTENS • COMPOSANTS DE L’HERBIER:

ЭЛЕМЕНТЫ СИСТЕМЫ HERBARIUM: • COMPONENTES DEL HERBARIO: • COMPONENTI ERBARIO:

HERBARIUM • HERBARIUM • WANDKRÄUTERGARTEN • HERBIER • Вертикальные грядки HERBARIUM • HERBARIO • ERBARIO

A

Double planters
Donica podwójna
Doppel-Topfkübel

Double pot
Поддоны двойные

Maceta doble
Vaso da fiori doppio

3 psc
3 szt.

3 Stck.
3 pcs
3 шт.
3 uds.
3 pz.

B

Drip tray
Kuweta ociekowa

Tropfschale
Cuvette d'égouttage

Водосборник
Bandeja

Il vaschetta di raccolta acqua

1 pc
1 szt.

1 Stck.
1 pc

1 шт.
1 uds.
1 pz.

C

Dowel 6x30 with a screw
Kołek rozporowy 6x30 z wkrętem

Spreizdübel 6x30 mit Schraube
Goujon 6x30 avec vis

Дюбель распорный 6x30 с винтом
Taco 6x30 con tirafondo

Tassello 6x30 con vite

4 psc
4 szt.

4 Stck.
4 pcs
4 шт.
4 uds.
4 pz.

75mm

38
5m

m


